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Egy évre — — 50 K. — f.
Hat hóra — — 25 K. — f.
Három hóra — 13 K — f.
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A közerkölcsök.
Nem szívesen tűzöm ezt a témát 

rövid elmeíutásom élére, mert olyan 
húrt kell érintenem, amelyet nem­
csak tisztességes családban, de mü­
veit társaságban sem szívesen halla­
nak, mind a mellett mégis meg kell 
állapítani a bajt, amelyet orvosolnunk 
kell, mert máskép, annak gyógyí­
tására sem gondolhatunk, ha annak 
keletkezésével, indító okaival és 
fertőző voltával tisztában nem va­
gyunk.

Azt már számos esetben meg­
írták, hogy a közerkölcsök züllésé­
nek oka legnagyobb részben a háború 
volt. Hát ez részben igazi volt, csak 
annyiban nem áll meg, hogy vannak 
bajok, melyek ma a háború után 
öt év múltán is fenn állanak Tény 
az, hogy soha annyi fiatalkorú bűnös 
nem volt, mint a háború alatt. A 
fiatalkorúak ügyészeinek lajstromai 
azt bizonyítják, hogy a háború alatt 
a fiatalkorú bűntettesek száma meg­
haladta a felnőttekét. Az oka ennek 
az volt, hogy az apák hadban lévén 
az anyák nem voltak képesek oda­
haza a fegyelmet fenntartani s kény­
telenek voltak a fiatalkorú család­
tagokat szabadjára engedni. Azóta 
a háború véget ért s a hazajött 
atyák egy-kettőre rendet teremtet­
tek, már ott, ahol lehetett s a fiatal­
korú bűnösök száma alaposan meg­
csappant. Azonban és itt van az 
ütköző pont, a közerkölcsök általá­
nosságban nem javultak, mert ma 
már alig beszélhetünk a kor, a te­
hetség vagy érdem iránt való tisz­
teletről. A gyermekek között hiány­
zik a szülői tekintély s ezért még 
ma is sok a fiatalkorú bűntettes, 
akiknek szinte szenvedélyük a csin- ' 
tevés.

Nem régiben a lévai rendőrség 
oly fiatal egyéneket tartóztatott le, 
akik nemcsak lopásokat és betöré­
seket követtek el, hanem passzióból 
nekimentek a temetőben levő ke­
reszteknek és sírköveknek, hogy 
ezeken kipróbálják erejüket, kidön 
tögették vagy összetörték. Ha valaki 
a közönség közül figyelmeztetni 
próbálja őket gonosztettük követ­
kezményeire, még nekik áll feljebb 
s kinevetik, kigunyolják a hívatlan 
erénycsőszt s olyan szónoklatokat 
vágnak ki, mintha egyenesen erre 
az alkalomra tanulták volna. Egy­
mástól eltanulnak minden rosszat, 
ami jót az iskolában tanultak, azt 
mind elfelejtették, csak egyet nem 
felejtettek el, hogy dolgozni nem 

épen mindenkinek szükséges, de 
nekik különösen nem. Emberies 
érzés,, fenkölt gondolkozás-mód, ne­
mes önérzet oíy fogalmakká lettek, 
amelyek a mesében voltak valami­
kor, de amelyet a modern világban 
semmi kézzel lógható értékkel nem 
bírnak.

A nevelés hiányainak kézzel 
fogható bizonyítékait azonban nem 
csak fiúknál, de a leányoknál is 
tapasztalhatni. Fokról-fokra ki lehet 
mutatni, hogy sok leány miként 
jutott a lejtőre az iskola, a szülői 
nevelés ellenére. Példátlan az a 
sülyedés, amelynek tanúja lehet 
sokszor az egész város közönsége. 
A mindent semmibe vevés, az Isten 
félelem hiánya itt is megtermi ke­
serű gyümölcseit. Egyik a másiktól 
eltanulja a rosszat, sőt egymást 
támogatják a rossz cselekmény el­
követésében és palástolásában. Ha 
valakinek jó és nyitott szeme van, 
fiigyelje meg csak az elhagyatott, 
kisebb sötét utcákat, zeg zugokat, 
sétányokat éjjel, mikor sötét köpe­
nyegét ráborítja a földre a mindent 
eltakaró éjjeli árnyék, itt is, ott is 
egy-egy tilos utón bujkáló női alak, 
leány vagy asszony. Mikor egy 
időben a rendőrség razziát tartott 
s összefogott egy-párt, akkor bor­
zadt meg az ember, hogy még jobb 
családból való leányokat is a bűn 
fertőjében talált. Persze, ha akadt 
valami jó barát, aki figyelmeztette 
a családot a bajra, akkor még az 
kapott ki, mert az elvakult szülő, 
aki siró, ájuldozó, átkozódó leányá­
nak jobban hitt, mint annak aki 
igazán a család barátja, s csak jó 
akaratból tette meg figyelmezteté­
sét. Csak akkor, amikor minden 
napfényre derül, mert egyszer min­
den úgy is kiderül, akkor látják, 
hogy mily arcátlan módon csapja 
be környezetét az ilyen leány.

Az uj erkölcsrendészetröl szóló tör­
vény életbe lépett. Mi azonban ettől 
nem várunk sokat, jól lehet az orvo­
sokra s a közigazgatásra nagyobb 
feladat hárul ez által, de ez mind 
csak közegészség szempontjából 
előirt intézkedés. Mi a társadalmi 
erkölcsnek a régi egyenes irányba 
való terelését óhajtanók. Az embert 
a nevelés teszi alkalmassá a rossz 
ellen való küzdelemre. Az élet pe­
dig nem egyéb, mint az alkalmak 
sorozata a rosszra. A szülők és 
nevelők első sorban arra ügyeljenek, 
hogy gyermekük, fiú vagy leány, 
tökéletesen egyre megy, munkához 
szokjék, s hogy ne engedjék csava­

rogni, mert innen van minden er­
kölcsi züllés kiinduló pontja Ha 
valaki gyermekük hibáján figyel­
mezteti, akkor vegyék elő komolyan, 
szülői szeretettel s győződjenek meg 
a felöl, hogy igaz e, amit halottak s 
akkor talán még tudnak intézkedni, 
hogy a rosszra való hajlam meg­
szüntetése iránt, mert még talán 
nem tud felőle senki és kis jó aka­
rattal meg lehet még menteni a 
jó erkölcsnek.

A szülő kötelessége, hogy gyer­
meke minden lépéséről tudjon s 
gondolják meg azt, hogy nem zörög 
a haraszt szél nélkül s hogy ők 
felelössek az Isten előtt gyermekeik 
jövőjéért. A hatóság megteszi a 
maga kötelességét, de amikor már 
a törvény teszi kezét a tolvajokra, 
a ledér és erkölcstelen egyénekre, 
akkor az már a nyilvánosság meg­
bélyegző jellegeivel történik. A 
közerkölcsök megjavítása, csak a 
társadalmi utón s főleg a családok 
által lehetséges; de csak is akkor, 
ha a szülők nem dédelgetni, palás­
tolni, de egyszersmind kiirtani akar­
ják gyermekeik leikéből az erkölcs­
telen, romboló hatású életfelfogást. 
A társadalom is csak akkor teljesiti 
kötelességét, ha először szelíd figyel­
meztetéssel, majd komoly dorgálás­
sal mutat a hibákra; mert hiszen 
minden fiatal élet elzülléseért első 
sorban maga a társadalom felelős.

A vllág-eseményekbfil.
A német kormány rendkívüli hatalmat 

kér. A kormány azonban aligha kapja meg 
a felhatalmazást, mert a szociálisták ellene 
szavaznának azért, mert Seeckt tábornok 
betiltotta a ,Vorwárts“ et.

Magyarország két és fél évre 250 mil­
lió aranykorona kölcsönt kap.

Oroszországot jelenleg olyan hőhullám 
borítja el, aminőt 50 év éta nem tapasztal­
tak. A múlt hét folyamé i a hőmérő 22 fokra 
emelkedett A téli vetések már teljesen kibúj­
tak a földből. Kievben virágzik az. orgona 
és Odesszában a virágkereskedők friss ibo 
lyát árulnak. Ukránia fehér cseresznyevirá- 
gárban pompázik.

Radics István harmincnegyedik londoni 
levelében azt írja, hogy Anglia, Olaszország, 
Amerika és Oroszország uj békekonferen­
ciát terveznek. Mind a négy kormánynak 
már kész terve van Európa uj rendjére amely 
Bécs és Koustantinápoly között igy osztja 
be Európa térképét:

Vámunió Ausztria és Cseh Szlovákia 
föderalizált köztársaságok között; Magyaror­
szág határainak kiterjesztése, de nem törté­
nelmi, hanem néprajzi határai alapján. Aztán 



következne a föderatív Horvátország a föde­
ratív délszláv állam keretében.

Az olasz—jugoszláv határon az elmúlt 
napokban olasz részről nagy csapatösszevo­
nások voltak észlelhetők. A velencei flottilla 
a quarnerói öbölben cirkál. Ezeket a katonai 
mozdulatokat Fiume annexiójának tervével 
hozzák kapcsolatba.

A román parasztpárt a kisantant ellen 
van és uj szövetséget sürgetnek Olaszország­
gal, Törökországgal és Bulgáriával.

A belgrádi kormány elhatározta, hogy 
kiutasítja az országból mindazokat az orosz 
tiszteket, akik a berlini és müncheni orosz 
monarchístákkal összeköttetést tartanak fenn 
és együttműködnek a német monarchístákkal.

Két olasz falut elpusztított az árvíz és 
hatszáz emberélet esett a katasztrófa áldó 

zatául.
Baldwin miniszterelnök Liverpoolban 

a következőket mondotta : Angolország győz­
tesként került ki a háborúból, azonban 6—8 
milliárd fontot kell fizetni. Angolország visz 
szafizeti adósságát Amerikának és szövetsé 
geseinek, ezek pedig a kamatokat sem fizetik 
meg. Angolország közvetve támogatja iparát 
és kereskedelmét, mindamellett 1—2 millió 
munkanélküli van.

A földrengés által elpusztitott japán 
területeknek újjáépítése 595 millió yenbe 
fog kerülni.

A pápa ki fogja hirdetni nagy egyete­
mes zsinatnak 1926-ra vagy 1928 ra való 
összehívását. A zsinaton körülbelül 2000 
püspök fog résztvenni.

A december 10-ikén összeülő népszövet­
ségi konferencián a legsürgősebben a magyar 
kölcsön kérdését intézik el.

A Vezúv ismét erősen működik minek 
következtében a lakósság körében óriási 
pánik keletkezett.

A bajor kormány legsürgősebb feladata 
a német birodalmi alkotmányt a bismarcki 
államszövetség alapján építse ki. Az egyes 
szövetséges országoknak vissza kell adni 
pénzügyi, közlekedésügyi, katonai és felség 
jogait.

Kalönfélók.
— Városi közgyűlés. Léva város 

képviselőtestülete f. hó 7. én ismét rendkí­
vüli közgyűlést tartott. A közgyűlés izgalmas 
és humoros momentumokban egyaránt bővel­
kedett. Izgalmas összetűzés volt a harmad- 
biró és a kér. szoc párti képviselők között, 
ugyanis az elöljáróság tiszteletdijának meg­
állapításánál Bartys Vladimír és aki ekkor 
elnökölt a közgyűlésen, felszólalt és stentori 
hangú beszédet mondott. A kér. szoc. párti 
képviselők közbeszólások által kérték, hogy 
ezt a hangot hagyja abba, majd a beszéd 
után Boros Gyula szólalt fel és tiltakozott a 
szokatlanul „emelt" hang ellen. Végre is 
hosszabb vita után elintézték az elöljáróság­
nak szinte tengeri kígyóként húzódó fizeté­
sének ügyét elfogadván Klain Ödön, közbe 
vetett javaslatát, melynek alapján az 1923. 
évre a városbiró részére 18,000 korona 
összeget szavaztak meg, mely megfelel az 
egy előbbi közgyűlés által a városbiró részére 
megszavazott s előleg képen kiutalt havi 
1500 koronának. A városbiró helyetteseinek 
40 korona napidijat szavazott meg a köz­
gyűlés. A tanácsnokok tiszteletdiját szavazás 
utján teljesen elvetette a közgyűlés. Szenes 
Ignác bejelentette, hogy a határozatot meg- 
felebbezi. Szenes ugyanis a tanács javaslatát 
támogatta, mely a 18,000 korona tisztelet­
díjon kivül még 3000 korona reprezentációs 
költséget is javasolt megállapítani, úgyszin­
tén a tanácsnokok részére is napidijat elfog­
laltságuk idejére. Kisebb jelentőségű ügyek 
letárgyalása után a városi villamos telep 
végén vajúdó ügyének tárgyalására tért át 
a közgyűlés. A főügyész beterjesztette az 
államügyészség határozatát, mely szerint a 
városi villamos telepen állítólag felmerült 
szénhiány ügyében megindított eljárásban a 
vád hivatalos képviseletét a kellő bizonyíté­
kok hiányában nem vállalja. A közgyűlés a 
tanács javaslatára elhatározta, hogy a város 
a vád képviseletét átveszi s az eljárást folya 
matba teszi. Ám de megállapítja ismételten, 
hogy az eljárást „ismeretlen tettesek" ellen 
kéri megindítani s nem megnevezett szemé­
lyek ellen. A keresztény szocialisták tartóz­
kodtak a szavazástól.

— Az uj iskolaszék megalakulása. 
Az újonnan megválasztott róm. kath iskola­
szék szerdán este tartotta meg alakuló köz­
gyűlését Szakács Viktor egyházi és Kmoskó 
Béla dr. világi elnöklete mellett. Az iskola­
szék igy alakult meg : Gondnok lett Csernák

Izidor, jegyző Heckman István, tagok : Vlcsek 
Ferenc dr., Grimm György, Dodek János, 
Frasch József, Kreskó Nándor, Guba János, 
Klain Ödön dr , Kleiszner Pál, Prazsák Ernő, 
Lehoczky Béla, Bakos Lajos, Bób József, 
Swarcz Ferenc ny urad intéző, Csvirik 
Cirill, Taby Lajos. Az iskolaszék harangbi­
zottságot alakított, mely a háború alatt elrek- 
virált harangok helyébe uj harangok beszer­
zését tűzte ki feladatául, közadakozás által. 
A bizottság a kitűzött célra gyűjtési akciót 
fog indítani.

— Kaszinó estély. A lévai kaszinó 
e hó 1 én rendezte az első műsoros estélyét. 
Az estély minden tekintetben fényesen sike 
rült. A kaszinó nagytermét teljesen megtöltő 
közönség élvezettel hal gáttá a kitűnő műsor 
művészi számait. 1) Cziczka Angéla zeneta­
národ Schubert „A moll sonatájából az Al- 
legrót és az Andantinot*  játszotta el zongo­
rán. A művésznő mint eddig számtalanszor 
úgy most is a teljes elismerésünket vívta 
ki magának nagyszerű játékával. A darab 
szépségeit gyönyörködve hallgatta a közön­
ség a művésznő kitűnő technikájú, mély, 
átérzésü művészi előadásában 2) Feledy Olga 
Madách Imre „Dalforrás“ cimü költeményét 
szavalta el hatásosan és nagy megértéssel. 
3) Madame Sans Gene tartotta meg ezután 
érdekes és értékes felolvasásét a szloven­
szkói magyar irodalom keletkezéséről és 
fejlődéséről. Magyar faj és annak irodalma 
iránt érzett nagy szeretete szólt az Írónő 
minden szavából a hallgatósághoz Most 
még kicsiny a szlovenszkó magyar irodalom, 
de már ereszti gyökerét Hogy hatalmas erős 
fa legyen minden magyar embernek köte­
lessége azt pártolni. A nemes Írónőt előadása 
végén meleg és zajos ünneplésben része­
sítette a közönség. A lapunk olvasói részére 
megszerezte az értékes felolvasást és közölni 
fogjuk. 4) Cherubini: „Chor aus Balanche 
de Provence*  énekelték dr Bolemann Já­
nosné, Feledy Olga és Szilassy Dezsöné. A 
kellemes hangú trió szép énekével nagy 
élvezetet szerzett a hallgatóságnak 5) Cziczka 
Angéla játszotta el végül nagy művészettel 
Schubert „Ave Máriáját*  és Paganini „Cap- 
riccióját*.  A művésznő kitűnő játékát zajo­
san megtapsolták, úgy, hogy rádásul még 
a „Zenélő órát*  is kénytelen volt a hallga­
tóság örömére eljátszani A kaszinó vigalmi 
bizottsága minden dicséretet megérdemel a 
nagyszerű élvezetért, melyet ennek a kitűnő 
estélynek megrendezésével szerzett a művé­
szetet és irodalmat kedvelő közönségnek.

Fő az őszinteség..............
1923. december 1.

Úgy látszik kissé korán jöttem, de lega­
lább jó helyet kapok s könnyebben meg­
figyelhetem a társaságot. De már jönnek.........
Lassan megtelik a kaszinó ... Madáme Sans 
gene már itt van, . . . érdekes asszony . , . 
kiváncsi vagyok rá vájjon mit tud s felolva­
sásában tud-e mondani valamit is ? Virágot 
már kapott, előleg képpen talán ? Úgy tudom 
eladó lánya van s mégis oly üde, fiatalos az 
arca, tán mindezt a lelki szépsége, mély 
értelme teszi ?

Hát az a magas ur kicsoda ? Biztosan 
valami főrendező, vagy izgató .....................
paardon vagy---------igazgató féle — nem
tudom .... furcsa hol láttam én ezt az 
embert ? Mozi vásznon talán, vagy egy angol­
országi utam alatt ? Hol a terem egyik majd 
meg a másik végén jelenik meg, kegyes mo­
solyokat osztogatva, mindenkihez van szava, 
mindenkinek jut egy-egy simogató, vagy 
villanó nézés .... Most rám néz — bizony 
Isten kár, hogy már öreg asszony vagyok, 
de azért óh — hála neked édes jó Istenem 
. . . . hogy nincsen lányom.

Nini sárga papirost tettek a villany 
lámpákra, milyen szép, meleg színben úszik 
minden....................vájjon ki ért a szinekhez
itt? Kinek jutott eszébe ilyen semmiséggel

meleg, jól eső érzést csalni ki az emberek­
ből ? Nekem a szin minden . . milyen 
szépek a nők a vöröses fényben, el is felejti 
az ember, csak amolyan földi boszorkányok 
................. Eh ma nem gúnyolódom, jó aka­
rok lenni én is. Bizonyára bájos szomszéd­
nőmnek is ez az elhatározása, mart a világ 
legédesebb hangján szólit meg egy hölgyet: 
Drágám bocsáss meg, hogy a sütő pléheket 
piszkossau küldtem vissza ... Na hál 
Istennek nyitja egy ur a zongorát. . . Milyen 
szimpatikus kedves arca van, milyen jó lenne 
végigsimitani az arcán.....................................
a fején................. talán eddig is annyit simo­
gatták ................ s. ezért olyan kopasz ? Czicka
Angéla .... ez Ö, a végtelen nyugalom s 

a művészet maga. Így még nem játszott tán 
soha . . . Ur Isten — lelkemnek minden 
húrja megrezdül, óh de jó igy, félig behunyt 
szemmel minden idegszállammal oda figyel­
ni .... Ne még ... jaj még ne legyen 
vége, mindent oda adnék az ő isteni játéká­
ért .. . Szép volt . . nemcsak a játéka ... 
ő is................. bodros, pajzán hajfürtjeivel.

Madáme Sans gene .... kicsit elfo­
gult, de nézzük, bele jön. Enyje, hisz ez egy 
nagyszerű nő, ez tud, ez érti és érzi is amit 
mond — mert mond is valamit . . . sokat. 
Csodálatos egy asszony, annyi természetes*.  festett le, tényleg megszületett. De mi ez, 
báj, közvetlenség van az előadásában, amint a hideg is végig fut rajtam................Schlafe
hol a tudomány gyújtó szikráit dobja csak süss* ..............német dal . . . szomorú csa

I
i

emigráció és lám a 
.............. Madáme Sans 

segit, ott segítve van. 
Mécs Lászlóról, min

amúgy könnyedén széjjel, hol meg bátran 
asszonyos meggondolatlansággal pletykál, 
vagy..............politizál ?

Tehát megszületett végre a szlovenszkói 
magyar irodalom ? Az édesapja a dekaden­
cia, az édesanyja az 
madáme sem hiányzik 
gene . . . És ahol ő

Milyen jól beszél 
denki hogy figyel . . . Milyen jó volna oda­
kiáltani egyeseknek, ugye most már sejtitek 
ki az a Mécs László, ugye most már nem 
fogjátok sajnálni a verses kötetéért a 20 ke , 
ha előfizetésre szólítanak fel ?

Kersékről is megemlékezik, a mi poé­
tánkról, de meg is érdemli, képzelem, hogy 
hízik az öreg..................

Jól van jól, . te asszony . sokat tudsz, 
sokat mersz és még sokat kell elérned . . . 
Bár eljönnél nemsokára megint . . 
sok mindenről tudnál a lévaiaknak

. Még 
mesélni

a dalt, 
magyar 
magyar 
magyar

Egy énekszám ? Úgy szeretem 
milyen jó lesz ezután a lelkesítő, 
érzéstől izzó felolvasás után egy szép 
nótát hallani I Hadd érezzük, hogy a 
irodalom, amit Madáme Sans gene egy bá­
jos, tüzes szemű, csodaszép gyermeknek
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— A nagykálnai harangszente- 
lésröl. Méreteiben nagyszabású, kivitelében 
inpozás és lelket gyönyörködtető, tanulságos 
ünnepélyben volt részük a nagykálnai ref 
hivekuek f. évi november hó 25 én. A nagy 
szombati Fischer Testvérek harangöutök 
által készített 2 harangjukat akkor szentelték 
fel, örömünneppé avatva az egész napot, 
amelyhez készült és édes remények között 
várt mindenki. — Az ünnepély három rész­
ben folyt le. — Reggel kilenc órakor az 
állomásra mentek ki a harangokért; a köz­
ség bírójával élén lovas bandérium vezette 
a menetet, utánuk a harangokat vivő né­
gyesfogat. Az állomáson Várady Gyula elő- 
könyörgö kántortanitó, a templom előtt pedig 
Konta Károly lelkész fogadták a harangokat 
egy-egy beszéd kíséretében — Szavaltak és 
a harangokat megkoszorúzták: Gunyics Ilonka, 
László Jolán és Berka Jolán leányok ; László 
Lajos, Kulcsár Gyula, László Vilmos ifjú 
legények. Mig az állomástól a templomig 
haladt a menet; buzgósággal zendült meg 
az ajkukon az ének és igy a ref. templom 
meglévő kis harangja, valamint a kath. fele- 1 
kezet harangjai is megszólaltak, köszöntve, 
és fogadva az uj harangokat A megérke­
zett uj harangok helyükre felszereltetvén, 
kezdetét vette azoknak a felszentelése. Nagy­
számú közönség, nemcsak helybeliek, hanem 
vidékiek is, elhelyezkedvén a templomban, 
felhangzott az ajkakon az 1. dics. 7-ik verse, 
majd pedig a 70 ik dics. 1—2 verse. A 
végső akkord elhangzása után Patay Károly 
esperes lépett az Úr asztala elé és megtart­
ván nagyszabású, tanu'ságos beszédét, ma­
gas szárnyalásu imája kapcsán megáldotta 
a harangokat. Ezutáu az egyházi vegyeskar 
énekelt Várady Gyula tanító vezetésével; a 
vegyeskar szereplését áhitattal hallgatta a 
gyülekezet — A közben felszerelt harangok 
megszólaltak, először egyenkit, m-ijd együt­
tesen. Felemelő érzéseket váltott ki minden 
kiből a harangok messze hangzó — búgó 
hangjuk. A meghatottság és öröm könnyei 
ott csillogtak mindnyájunk szemében. — A 
harangok hivogató hangjai után a gyüleke­
zett énekelt; majd Sebestyén Ferenc grm 
löki lelkész a bibliából olvasott fel egy alkalmi 
részt és imájában emelte lelkeinket az ég 
felé. — Az egyházi énekkarnak és a gyü­
lekezetnek újabb éneke után az ünnepi 
szent igéket Kálnay Károly lévai ref. h. lel­
kész hirdette a nála ismert és tőle megszo­
kott lelkesedéssel. — Ezutáu Konta Károly 
helybeli lelkész ismertette még röviden a 
harangok beszerzésének történetét; ebből 
megtudtuk, hogy a nagyobb harang súlya

lódás. De úri nők . . . meg kell adni .... 
Egyikük lám, a gikszer után is bájos mo­
sollyal fordul a zongorán kísérő felé — azzal 
a kicsi .... mindent jóvá tenni akaró 
szóval, hogy „pardon*.  Jól van, megbocsá 
tünk, biszen nátha, köhögés, nekünk is ki­
juthat, pláne az orvos nekünk pénünkzbe is 
kerül ... a német áriákat mi is szeretjük 
.............. néha . . .

Feledy Olga ? Ezt a leányt csak egy­
szer kell szavalni hallani, okos csillogó sze­
meibe csak egyszer kell bele nézni s elfe­
ledni őt ... . nem lehat ... Érdekes 
arc, nem szép .... és mégis vonzó . . . 
szeretnék sokáig nézni rá — de elmegy, 
talán haragszik, hogy rosszul súgták neki ?

Újra jó. Cziczka Angéla játszik . . . . ' 
Schubert után a saját szerzeményét is ... ' 
Benne sir az alföld, a puszták minden sze- j 
relme .'. . benne kacag a magyar szív 
minden öröme és boldogsága .... Lám a 
zenélő órát is eljátsza ..... a magam 
fajta vén asszonyokra gondolva talán . . . . [ 

akik még a zenélő órák mellett álmodták ’ 
meg előre azt, hogyha egyszer .... vala- I 

mikor rossz csillagok járnak majd fölöttünk, 
ha ellenünk törnek, le akarnak tiporni........... *
lesznek ilyen vigasztaló, meleg esték, ami- 1 

tor úgy érezzük, közelebb vagyunk egymás­

336 kgr, a kisebbé 204 kgr. — A hívek 
önkéntes adakozása 8600 korona volt. Kö- 
szönotet mondva a megjelenteknek, — meg- 
álldotta a gyülekezetét. — Az ogyházi ének­
kar egy harmadik vallásos tartalmú éneket 
is énekelt; mindegyik éneke a szép össz­
hangról tett bizonyságot és nagyban hozzá­
járult a templomi buzgóság fohászához. — 
A 3 ik versének eléneklésével ért véget. — 
A szereplő lelkészek es a meghívott szom 
széd tanitók a tanitói lakon voltak szere­
tettel meghívott vendégek — Délután 3-4 
óra között a háborúban elhalt hősök emlé 
kezeiére szóltak az uj harangok. — Az 
ünnepély harmadik része délután öt órakor 
kezdődött, amikor is a műkedvelő fiatalság 
Oláh Ilonka úrnő betanitása és vezetése 
mellett kétszer egymás után lejátszotta a 
rCzinka Panna" cimü hatásos népszínművet 
A minden tekintetben kifogástalan előadás 
méltó befejezője volt a harangszentelési 
öröm napnak Hogy mindezek igy végbe 
mentek, — térjen örök dicsőség a jó Isten 
nagy nevére.

— Tudományos felolvasó esté­
lyek. A lévai kaszinó III. népszerű tudo­
mányos felolvasó estélyét f. hó 11-én kedden 
délután 6 órakor tartja meg. E'őadók lesz­
nek : Bogner Gyula főállatorvos, ki a veszett­
ségről, Hetzer Róbert iparművész, ki a gra­
fikai művészet köréből tartanak előadást, a 
IV népszei ü tudományos felolvasás decem­
ber 18-án lesz, amikor is Fizély Lenke és 
Kalnay Károly ref. s. lelkész tartanak elő­
adást

— A lévai kereskedelmi osarnok 
választmánya f. évi novomber hó 16 nap­
ján tartotta meg első ülését a csarnok saját 
helyiségében (Kiéin Ödön féle ház I. emelet) 
A város és a környék kereskedőinek régi 
óhaja valósult meg a saját otthon létesíté­
sével. Az uj helyiség egyelőre hetenkint ked­
den és csütörtökön este 8—10 óráig és 
vasárnap d. e. 11—12 ig áll a tagok rendel­
kezésére. A csarnok titkára ugyanezen idő­
pontban tartja hivatalos óráit és nyújt 
felvilágositásokat. Az új otthonban a tagok 
rendelkezésére állanak a Kereskedelmi Tes­
tületek Orsz. Szövetségének és a Keroske 
delmi és Iparkamarának közérdekű közle­
ményei, továbbá a „Közérdek*  és más szak­
lapok

— Kinevezések a megyebtzott- 
sagba. Mint ismeretes, a megyereformról 
szóló törvény felhatalmazást ad a kormány­
nak arra, hogy az újonnan rendezett megyék 
választott képviselőtestületeit kinevezés utján

hoz, jobban szeretjük egymást .... mi 
szegény magyarok.

Nem — nem akarok álmokba merülni 
újra.................... És mégis .... különös

érzés.................... fájó sejtések ébrednek ben­
nem .................... Bár mindez csalóka játszi
képzelődés volna.................... Nehéz álmo-
dásban egy látomás gyötör...................... Szlo-
venszkó magyar kultúrája csak most kezd 
fejlődni virágozni, — de jaj nincsen össze­
tartás, együttérzés, nincs áldozatkészség, — 
..............összetett kézzel, közönnyel nézzük 
mint lankad a lelkesedés, mint hervad el a
magyar kultúra, mint egy.......................a kály­
hára hanyagul feldobott, azután ott-felejtett 
szomorú virágcsokor........................ De nem,
........................lesznek akik meglátják a herva 
dó virágokat, ápolják, gondozzák és felébred 
újra a lelkiismeret és nem dobunk oda 
egyetlen virágszálacskát sem könnyelműen 
nagy úri pózzal az enyészetnek....................

A cigány húzza már..............Szinte kár
haza menni............. De fáradt, öreg asszony
vagyok, mulasson a fiatalság csupán . . . . 
. . . . Meg azután hajnalban tovább utazom, 
. . . . holnap ki tudja merre járok..............
idők tova tüntét hol lesem és várom,..........
kóbor természettel hol ütök tanyát, merre 
gyűjtöm az újabb benyomásokat és az emlé­
keket ................ — I I 

kiegészithesse bizonyos számú taggal. A 
kinevezés most megtörtént és igy a zsupá­
nok alighanem január elején összehívják a 
megyei bizottságokat alakuló ülésre. A kor­
mány által kinevezett megyebizottsági tagok 
a mi megyénkben a következők : Hello József 
plébános, Losonc, Pavlovié Gyula dr. ügyvéd, 
Zólyom, Dérer Gyula evangélikus lelkész, 
Dacsólám, Engler Sámuel gazda, Klenóc, 
Melichar Nándor titkár, Zólyom, Sobr Bog 
dán dohány gyári igazgató, Selmecbánya, 
Ales János titkár Besztercebánya, Pabyska 
Ferenc tanár, Léva Pauliny Vilmos banki­
gazgató, Besztercebánya, Daukó János árva­
házi igazgató, Tótlápos, Holecek Máté ál­
lomásfőnök. Korompa.

— SzlnlelöadáB NagykAln&u. A 
nagykálnai roformátus ogyház műkedvelő 
fiatalsága f. hó 25-én a harangszentelési 
ünnepély napján előadta a „Czinka Panna" 
cimü népszínművet. A közönség részéről oly 
nagy volt a az érdeklődés, hogy a darabot 
egymásután kétszer le kellett játszani. A 
néző közönség teljes elismeréssel adózott a 
szereplőknek, akik mindnyájan kiváló ügyes­
séggel és elevenséggel játszottak. A lérfi 
szerepekben: Gunyics Károly, Salga Árpád, 
Salga Vilmos, László Kálmán, Kosztolányi 
Zoltán, Kuczi Károly, Suba Gyula, Pólyák 
Endre, Somogyi Gyula, Salga Lajos, Molnár 
Gyula, Kuczi János, László Vilmos és Suba 
István; a női szerepekben: Kulcsár Jolán, 
Dosztál Gizella, Salga Dina, Kuczi Rozália, 
Oláh Jolán, Kovács Eszter, Mihályka Eszter 
és Berka Jolán leányok, a kisebb szerepek­
ben pedig : Gyarmathy Liliké és Urbán Viola 
sok dicséretet kaptak és nagyon jól játszot­
tak — Érdemük ez nekik is; do a legjobb 
érdem Gyarmathyué - Oláh Ilonka úrnőé, aki 
rendezte, vezette az előadást és a szereplők 
betanitása áltál olyan szép és dicséretes 
munkát végzett. A közönség elismeréséből 
neki is bő rész jutott — A szinielőadás 
végeztével táncmulatság volt a Blazsek-féle 
nagyvendéglöben.

— Kendelet a fiatalkorunk szess- 
fogyasztásáról A kerületi fönö a lévai 
járás területére elrendelte, hogy nyilvános 
helyiségekben és bucsujáró és stb. holyeken 
bort és sört 16 éven aluli, egyéb szeszes 
italt pedig 18 éven aluli személyeknek még 
akkor sem szabad a helyszínen való fogyasz­
tásra kiszolgáltatni, ha azok felnőttek kísére­
tében jelennek meg. Meg van tiltva továb­
bá az is, hogy ezeken a helyeken a felnőt­
tek a gyermekeknek vagy fiatalkoruaknak 
szeszes italokat adjanak vagy azok fogyasz­
tását megengedjék nekik. Ezen titalom 
betartásáért a rendelet nem csak az üzletu- 
lajdono.okat, hanem még az alkalmazottai­
kat is folelössé teszi a szülőkön kívül. A 
vendég kétség fennforgása esetén hivatalos 
igazolvánnyal kötelos igazolni korát a ven­
déglős vagy alkalmazottja előtt, akik köte­
lesek az igazolást követelni. Táncmulatságok 
alkalmával szigorúan tilos sörön és boron 
kívül bárkinek is más szeszes italt kiszol­
gáltatni A büntető rendelkezés kimondja 
azt is, hogy ha iparüző vendéglős ismételten 
követi el a rendeletben foglaltak áthágását, 
akkor megfosztják iparától.

— Vakmerő támadás a Kákák 
alatt. A múlt héten Léván a Kákák alatt 
a kórház mellett vezető utón este, mikor 
arra már a legsötétebb van, egy lévai vasu­
tas városunk egyik nem is olyan régen ide 
került úri családjának egyik hölgy tagját 
megtámadta. Az illető urihölgy az esti fél 7 
órai vonaton érkezett meg Lévára, s haza­
felé tartott egyik kákái úti villába. A kákái 
útra érve, ahol különben is mindig az éj 
sötétsége uralkodik, egy vasúti alkalmazott 
utánna rohant s hátulról lefogta és aljas 
szándékkal a földre akarta teperni. De az 
illető urihölgy nem vesztvén el lélekjelenetét 
segítségért kiabálva ütlegelni kezdte a táma­
dóját, mire a támadó kezét a szájába tömve 
meg akarta akadályozni a segély kiáltásban, 
de nem sikerült neki, mert az ugyan akkor 
haza térő sógora meghallván a segély kiáll- 
tásokat visszarohant s megfogta az örült 
támadót, átadta őt a rendőrségnek, hol sze­
mélyazonosságát megállapítva, szabadon eresz­
tették, egyúttal folyamatba tették ellene a 
a büntető eljárást.
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— Megáradt a Garam Az őszi 
esőzésektől hatalmessan megduzzadt a Ga­
ram és alsófolfásának mentén, balparti ré 
szén kiáradt. Az áradás miatt a Garam 
völgyve és a Szikince völgye között a köz 
lekedés megakadt, mert a községi utak is az 
ár alatt vaneak A Garam a magas vízállás 
következtében az összes hengerek beszün­
tették üzemüket Szerencsére azonban köz­
vetlen veszedelem nem fenyeget, mert az 
ártérben nincsenek községek s az ár további 
terjedését magasabban fekvő helyek, az 
érchegység nyúlványai, megakasztják.

— Mária Antolnette a moziban. 
Ma vasárnap december 9 én és kedden dec. 
11-én az utolsó francia királynénak Maria 
Antoinette tragédiáját fogja vásznán a lévai 
mozi lepergetni. Ez a monumentális film a 
mozi rendezők legzseniálisabb alkotása, tne 
lyet méltán illett meg az elsőség, a mozi 
a mozikedvelö közönségnek és nagy lesz 
benne a gyönyörűsége.

Ing Slmko Oszkár okleveles épitő 
és kultúrmérnök, hivatalosan jogosított föld­
mérő, bírósági szakértő, mérnöki irodája 
Aranyosmaróton.

Olcsó hát. A lévai jóhirnevü Kürti 
ruhaáruház, mint minden évben, az idén is 
raktárának feleslegét kiarusitja, hogy a sze 
gényebb néposztály is télnek idején jó és 
olcsó ruhához juthasson. Ecélból december 
10 töl 16-áig, hétfőtől szombatig olcsó hetet 
rendez, amelyről lapunk más helyén olvas­
ható hirdetés nyújt bővebb felvilágosítást

Köszönet nyilvánítás.
A zselizi izr. leányegylet által f bó 2 án 

az izr. templom javara megtartott Kalikó 
tánczestély résztvevőknek valamint jótékony 
adakozóknak, és a felülfizetőknek ezúton 
mond hálás köszönetét

a Rendezőség

Az anyakönyvi hivatal bejegyzése
1923. december hó 2 -tői - december hó 9.-ig

Születés.
Szallai Ferencz Zsiak Júlia fiú András. — 

Sinák Mihály Konta Etel leány Klára Ella. — 
Szklenár József Sinka Anna fiú István József — 
Zacska Kálmán Bongya Teréz fiú József.

Házasság.
Pritz Sándor Novotny Margit rkath. — Lanko 

Ferecz Hajdú Rozália rkath.
Halálozás

Csabák János 21 éves Hasi hagy máz.

Cislo exek. 924—1923.
Licitácny óznám

Podpisany súdny exekütor v smysle 102. § u 
LX. zák cl. z roku 1881 tymto oznamuje, ze nás­
ledkom vyroku Bratislavského okresnéh > súdu 
cislo 5121—r. 1923 k dobru Bernhard Fring, 
zastupovaného skrze pravotára dr Júl Platscknik 
do vysky 1574 k->r a prisl. cestou zabezpecovacei 
exekúcie prevedenei dna 17 seot. 1923 zabavené 
a na 240 Ke odhadnuté následovné movitosti a 
to; dozíky na verejnej licitácii sa vypredajú.

Na prevedenie licitácie, následkom vyroku 
Levického okresného súdu cislo 4536-923 do 
vysky 1574 kor. poziadavky na kapitále tejze 5’/0- 
ové úroky odo dna 15 júla 1923 7B°/0 provizia a 
útraty doposiaf v 397 Ke ustálené na byte v Levi­
ciach urcená ie co hota 10 liodtna dopol dna 17 
dccembra 1923 a prípadní kupci sa pozvú s podot- 
knutím t<>h >, ze sa ztnienené movitosti v smysle 
107. a 108 §-u LX. zák cl z r 1881 pri plateni 
h-tovymi najviac síubujúcemu v pádé potreby aj 
•ped odhadnou cenou rozpredajú.

Nakofko by drazbe urcené movitosti uz aj 
iní boly sekvestrovali a supersekvestrovali a na 
ne uhradzováce právo obdrzali, táto licitácia sa v 
smysle 120. §-u LX. zák cl z r 1881 aj k dobru 
tycuto nariaduje.

Dáné Nová Bana, dna 30 nov. 1923.
Artúr Tóth 

sudny exekütor.

Megkezdődött a KARÁCSONYI VÁSÁR!

LINK BERNÁT
úri és női divatáru üzletében — LÉ VA Kálvin ház.

CJwA-nlA mitesser, ráuc, májfolt, arc éa 
wZCpiUy orrvörösség legbiztosabb ellen­

szere a .Gorall- créme és szappan. Az 
összes .Gorall" készítmények raktáron. Fö­
lerakat Csehszlovákia részére .Vörös rák" 
gyógytár Pozsony. Főlerakat Léva és környé­
kére SMOGROVICS A. .Korona" gyógy­
szertára Léva, Főtér Póstán utánvéttel. 8

Cislo exek 923 — 1923

Licitaőny óznám.
Podpíbany súdny exekútor v smysle 102 §-u 

LX. zák cl z roku J88t tymto oznamuje, zenás 
iedkoin vyroku Levického okresneho súdu cisl • 
43£7/r. 1923 k dobru Standé Finger zastupova­
ného skrze pravotára Dr Ernst Stránsky do vysky 
1948 Ke 60 hal a prisl. cest u uhradzovacej 
exekúcie prevedenej dna 24 sept. 1923. zabavené 
a na kor. 103422 odhatnuté následovné movitosti a 
to . truhle, stusky, klobúky, na verejnej licitácii sa 
rozpredajú

Na prevedenie licitácie, následkom vyroku 
Levického okresného súdu cislo 4357—923 do 
vysky 1948 Ke 60 hal poziadavky na kapitále teize 
7,/2®/o’ov úroky od > dna 24 júla 1923. poéítane, 
‘/su/o provizia a útraty doposiaí v 296 Ke 31 hal 
ustálené na byte v Leviciach urcená je co lehota 
9 hodina dopol dna 17 decembra 1923. a prípadní 
kupci sa pizvú s polotknutím t<»ho ze sa zmienené 
movitosti v smysle 107. a 108 §-u LX. él. z r 1881 
pri plateni hotovymi najviac srubujúcemu v pádé 
potreby ai pod odhadnou cenou rozpredajú.

Nakoíko by drazbe urcené movitosti uz aj 
iní boli sekvestrovali a supersekvestrovali a na ne 
uhradzovacie prá/o > bdzali, t to licitácia sa v 
smysle 120 § u LX. zák. cl z r. 188 aj k dobru 
tychto nariaduje.

Dáné N‘*va  Bana, dna 30 nov. 1923.

Artúr Tóth 
súdny exekútor.

71 szám 1923 végrh.

Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881 évi LX 

t-c 102 § a érteimében ezennel közhírré teszi, 
hogy a nyitrai törvényszéknek 1923 évi FI 111 
1079 számú végzése következtében dr Adler Gyula 
verebélyi ügyvéd «ltal képviselt Zlato Moravecká 
Agrárná Banka filiálka vo Vrábhch javára 220000 
K s jár. erejéig 1923 évi május hó 9 n. foganato­
sított biztosítási végrehajtás utján és felülfog­
lalt és 81600 k ronara becsült következő ingóvá 
gok, u. m. — lovak, tehenek, birkák, gazdasági 
gépek, eszközök, szekerek- és egyéb ingóság k 
nyilván s árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a verebélyi járásbirósAg 
1923 ik évi Pk >308—1923 számú végzése folyt n 
220000 kor tőkekövetelés és járulékai ennek 1923 
évi erejéig. Pózba községhez tartozó Kuti féle 
majorban 1923 évi december hó 18 ik napján dél­
előtti 9 óráját határidőül kitúzetik és ahhoz a venni 
szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak 
meg, hogy az érintett ingóságok az 1881 évi LX 
t-c 107 és 108 §-ai értelmében készpénzfizetés 
mellett, a legtöbbet ígérőnek, szükség esetén becs­
áron alul is el fognak ugatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóság kát 
mások is le- és felülfoglaltatták és az- kra kielégí­
tési jogot nyertek volna, ezen árverés az 1881 évi 
LX t.-c 120 § értelmében ezek javára is elrendel 
tetik

Kelt Vráble, 1923 évi november hó 28.

J a n ő o v I é
megbízott bírósági tisztviselő

X.
Női kötött kabátok — — — kor. 65 — -töt kezdve

„ la , ]umperek — — — „ 60 — , ,
Férfi , kabát — — — . 24'— „ „

, la Teveszőr vadász mellény — . 75 — , ,
Sweaterek, kabátok és mellényekben különlegességek 

Férfi kalapok és nyakkendők divatos formák és színekben 
Férfi és női trickó keztyü — — kor II — tői kezdve

Gyermek , , — — . 9 — • •
Férfi és női kötött „ — — . 10 — ,
Fél fi socknik párja — — — , 3 — . n

, vadász harisnya — — — . 11— .
. és női bőr bélelt keztyü — . 45 — „ ,

Női selyem moislin harisnyák — , 19— . „
1200 pár női harisnya eladásra kerül, barna és fekete párja 4 k 

Nagy választék férfi, női és gyermek trickókban

Női barchend blousek — — — kor. 28 — tói kezdve
„ . ruhák — — — . 65— . ,
. szövei „ — — — . 150— , ,
, mosó melles kötény — — . 18 — , ,
» • fél • — ~ • •
, válkendök — — — — . 20 — , „
„ vászon ingek — — — — „ 18 — , „
„ fekete reform nadrág — — . 18 — ,
„ vászon mellény — — — . 10 — „ ,

Nagy választék gyermek szövet és barchend ruhákban.-------
Úgyszintén a legújabb gyermek kabátokban, valamint a leg­
újabb eső ernyőkben — Egyedüli raktár has fűzőkben. —

—

KARÁCSONYI ES ÚJÉVI AJÁNDÉKOK !
: legjobb és legolcsóbb beszerzési forrása! --

........  ~ ' -T--T7- , ------ . ■ , 1 ~

Raktáron tartok női és férfi divatáru cikkeket, kötött árut;
női Jmperek stb. stb. fehérneműekben nagy választék.
Egy vásárlAB meggyőzi Önt üzletem szolidsAgrAról.

Tisztelettel GERTLER FÜLÖP.
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Födeles hintó Bé * UL iV
TTór+í a jókarban olcsón eladó.X Lilid. Széchényi utcza 8 sz.

TílTTr külön bBÍára,u bútorozott szoba TT.t - elvállal NYÍRI
két személynek kiadó Zugó-utcia *lllö  IUúLUIgqL PÁL Rozmaring

213. L.-2-. 1087 | (Ktapka-utcza) 6. 1075243. Levice.

Eladó
eladó. Cim a kiadóban

Ladányi utcza 8 szám alatti
1 kőház */ s részben jutányosán

1082

Téli kabát uj ELADÓ Láván 
Zugó-utcza 22 1077

T71 a $ A " hajtőkocsi 1 és 2 lóra, dupla- 
■uXwlLU ■ fedelű hintó, egyes lószerszám, 
4 ló, tűzifa nagyban, körtefa müfa, 6.-os 
cséplőgép, uj velő gép arató gép, nagy tükör 
konsollal minden legjobb karban. Cim a 
kiadóban. 1081

H,T'fasíföC Tisztelettel értesítem a LwblLwúa helybeli- és vidéki nagy 
érdemű közönséget, hogy úgy mint minden 
évben, az idén is NAGY KARÁCSONYI 
VÁSÁR minden cikkben és különleges saját
készitményü szalon cukorkáim nagy válasz 
tékban, olcsó árak. — Ugyanott egy tanuló 
felvételik MEDVEGY cukrásznál

■R a W h m a Ír m08,elel0 világosXVwJX UwX XlwXx helységet bérbe
keresek. Cím KLEIN BENŐ utódai Levice 

1086

Élő ponty halak órában 
állandóan kaphatók. Karácsony előtti héten 
több fajta friss élő. elsőrendű dunai, bala­
toni és garami halak is kaphatók. Elöjegy 
zéseket már most elfogadok : MÉSZÁROS 
LAJOS halászmester Levice. 1071

Tn + ol 1 í ffOYI « kisfts9zony magyar, XXllwllXgwXlM német tudással több 
évi gyakorlattal azonnali állást keres gyér 
mekek mellé Cim ERDŐS IGNÁC tanitó
Levice. 1085

Ts'I'sAá • speisstellázs, gyermekágy,Jjl&LQiQ ■ szekrények, lámpák s más 
egyébb Kossúth utcza 24. 1090

Eredeti ,S1NGER“ női varrógép 
eladó Zúgó utca 33 1089

Medzihradszky József 
modern szűcs 

LEVICE-LÉVA, Ladányi utca 7. sz.
Elvállalok mindennemű 
e szakmába vágó munkákat 
boákat, múltokat stb. — —

Javítások, átalakítások a 
legolcsóbb árban.

Szőrme vasalás, tisztítás.

Karácsonyra. Férfi- és női- ruha 
valamint Costa m e 

szövetek, Velour, Posztó, Casanne, Flannel, Barchent, 
Gyapjú és Mosó-Delaine, Zephír, Grenadin, Vászon, 
Chiffon, a legmegbízhatóbb és legjobb minő­
ségben, a legjutányosabb árban kaphatók-:- 

GROTTE VILMOS 
divatáruházában, Hurbán (Deák Ferenc) u. 8 sz.

ííTiOBESSltr

i

t i wx nn~M~aTntzi. sasjt ifv

KINŐ = APOLLO = MOZGO.
Dec. 9.-én, vasárnap 6 és 8 órakor 

I rósz
December 11.-én, kedden 6 is 8 órakor 

II. rész.
1923. év legnagyobb Bláger filmje.

Maria Antoinette
Királynő tragédiája. — Nagy monumentális film 12 felv.
Főszerepben : E. K. Titr. V. Dieterle Diana Karame, Valentin. 

Rendes helyárak. Jegyek elővételben a mozgó pénztárnál.

| LEVKE BAROSKAJÁNOS SZEPESI u 16. B
MECHANIKUS ÉS PUSKAMŰVES. i

ÉRTESÍTÉS.
Vadászok figyelmébe, hogy a lőpor- ■ 

engedélyt megkaptam 3 ennélfogva ; 
raktáron tartok mindenféle minőségű lő- ■ 
port, az összes lőszert és vadászati cikket. ■ 
melyek mindig a legnagyobb mennyiségben í 
is kaphatók. ;

Varrógépek, olajok, tűk 8tb. alkatrészek. ;
Villany zseblámpák, elletnek mindig frissen 1 

és a legjobb minőségben kaphatók. |
szakszerű ja-vitöznűtiely. i

r^jrrrr»T--n?TTrvr vwT-mv-nrrn-ar TVZTTr^Trn-grr.-Rn-uxt fíca&

----------- -------------------------------------------------- ----------------------------------------------------------------------

Olcsó h é t = hétfő 10-től — szombat 16-ig.
KÜRTI GUSZTÁV ruhakereskedő mint minden évben, úgy ezidén is, 

egy rendkivül olcsó hetet rendez és a következő 
ruházati cikkeket bocsájtja vevőinek rendelkezésére:

Női szövet aljak többféle tzinben — — — Ke 15.—
Fiú öltönyök la minőségben 3-6 évig — — „ 65.—
Fiú öltönyök la minőségben 7—10 évig - ' „ V&.-
Férfi öltönyök — — — — — „ 185.-
Férfi rövid télikabátok — — „ 180— z
Női kabátok _ — — — — „ 240.-
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í“ “ir Szörmeárúk 
kész garnitúrák női 
Silskin kalapok dús 
választékban kaphatók.
Átalakításokat legújabb külföldi 
modellek után, jutányos árban 
készítek : Szőrmék ^festését 
garantálás mellett vállalom.

Tisztelettel

SEIF SAMU 
szűosmcBter 

LÉVA., JBAtl n. 20.
---------  11 r >

Nagy karácsonyi vásir.
Mielőtt játék szükségletét fedezné tekintse 

meg dúsan felszerelt raktáramat: 

legszebb babák, felhúzó dolgok 
és egyéb leleményes tárgyak, 

Karácsonyi- és ITjivi ajándékok, 
háztartási cikkek, valamint 
ÜVEG, LÁMPA- és POHCELLAN 
árukban legnagyobb választék 
áll rendelkezésére t. vevőimnek 

— a legolcsóbb árakban. —

VÁMOS MÓR
Levioe — Léva

OLCSÓ ÁRON 
sző r fn e- és bőr 

kidolgozásokat, úgyszintén e 
szakmába vágó mindennemű 
munkát elvállal- és pontosan 

készít.
Valamint a nagyérdemű kö­
zönség szives pártfogását kéri 

tisztelettel :

Villásy József
aztioamester ZSELIZ.

ÉRTESÍTÉS,
A n. é. közönség szives 
figyelmét felhívom, hogy 

ZSEL1ZEN az özv. Heringer 
Eerenczné féle nagyvendéglő 
vezetését átvettem. — — —

Állandóan kitűnő konyhával 
igen jó minőségű uradalmi 
borokkal és jó minőségű 
„Moravia" sörrel szolgálok. 

Állandó étkezőket (Abonense- 
két) elfogadok a legelőnyösebb 
feltételek mellett. — — —

Tisztelettel
Hruska Kálmán.

Nagy KARÁCSONYI Vásár!!!
HoLZMANN divalaruhazaban LEVICE.

Mélyen
Ke

M

>>

>
»>

Gyapjú szövetek - 
Divat flanellek 
Gyapjú mllények 
Selyem blousok 
Női ingek - - -
Trioot keztyűk - -

N ő i

leszállított áraki
35

8
55
49
18
12

Férfi kalapok - - -
Szövet sapkák - - -
Fehér, színes ing - -
Selyem nyakkendők - 
Selyem sohalok - -
Gyapjú sooknyik - -

kabátok Ke. 270.

Nagy választék ebédlő- is futó szönysgekben 11

39
12 2
45 -■
12 S.
15 5
4

KERN TESTVÉREK
fűszer-, gyarmatáru- és vasnagykereskedésében

Alapitfa'ott 1881 LE VICE-LÉ V A. Telefon szám 14

Legjobb fűszer- és csemegeAruk: 1

Friss felvágottak, svájci ementá'i, trappista és egyéb csemegesajtok Elsőrendű TEAVAJ 
nyers és főtt prágai KARÁCSONYI SONKÁK. Francia szardínia, lazac, ke'ettengeri és 
göngyölt hering, Oroszhal. pisztráng, kaviár, húskonzervek, pástétomok Citrom, narancs. 
MANDARIN, olasz MARÓNI, párolt szilva. Datolya, SZULTÁN FÜGE, CITROMNÁD, 
vanília, cukrozott délígyümölcsök Csoko'ádé. cacaó, dió mák, akácméz, mandola, 
mazsola, mogyoró Befőttek, gyümölcsízek, „G'oria" PÖRKÖLTKÁVÉ különlegességek. 
JAMAIKA és ANGOL RUMOK legfinomabb TEÁK. TEASÜTEMÉNYEK, DESSERT
— — CUKORKÁK, DISZKARTONOK- és egyéb csemege különlegességek. — —

KARÁCSONYI cukorkák, függelékek, szalon cukorkák, karácsonyfa­
díszek, gyertyák, csillagszórók- és karácsonyfa villamoslámpa készletek.
— Likőrök, Cognac, Pezsgő, Csemege, Gyógy- és Asztali borok LERAKAT A. —

Karácsonyi ajándéknak legalkalmasabb :

Alumínium- és nikkel főzőedények, modern háztartási 
és konyhafclszerelési cikkek nagy választékban. 
Villamos vasa'ók, gj orsforra'ók, kávé- és teafőző gépek, teaszűrők, húsvágó, mando'a, 
dió- és mákőrlő gépek, rézmozsarak, habüstök, tortaformák, kávéőrlők, alpakka evőesz­
közök, konyhakések. — Galuska szaggató- és passzirozó gépek, konyhamérlegek. — 
VILLAMOS zseblámpák, e’emak, WIKTORIN gáz'ámpák. zsebkések, lombfűrész késztetek, 
football, flóbert korcsolyák ródlik- és FÉNYKÉPÉSZETI CIKKEK - Szabályozható
— — folytonégő kályhák, koksz- és széntartók, kályhaellenzők — —

Tekintse meg karácsonyi lciAllita8TU.n.k:at 1!

Karácsonyi Ünnepek e’ött

W friss élő dunai- és balatoni HALAK. “Wt
SlOJee’yzéeelret rr-á: xjaoet •lforaa.txz>k.

Nyitni ée Téren könyvnyomdája Levice—Léva.


